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Brzoza w lecznictwie ludowym     

Birch in folk medicine 

Streszczenie. Surowce zielarskie brzozy są łatwo dostępne ze względu na powszechne jej 

występowanie. Roślina ta dostarcza wielu różnych surowców stosowanych zarówno 

w ziołolecznictwie ludowym, jak i we współczesnej fitoterapii. W tradycyjnych społecznościach 

surowce te wykorzystywano jednak w znacznie szerszym zakresie. Celem pracy było 

przedstawienie wykorzystania surowców zielarskich z brzozy w lecznictwie tradycyjnym jako 

podstawy do dalszych badań nad właściwościami leczniczymi tej rośliny. W pracy analizowano 

wykorzystanie dwu gatunków: brzozy brodawkowatej (Betula pendula Roth.) i brzozy omszonej 

(Betula pubescens Ehrh.), gdyż to z nich najczęściej pozyskuje się surowce zielarskie w Polsce. 

Surowce te w tradycyjnej medycynie ludowej wielu krajów świata stosowano w stanie świeżym 

i wysuszonym, w formie naparów, wywarów, ekstraktów alkoholowych i wodnych. 

W tradycyjnych społecznościach surowce brzozy znalazły zastosowanie w leczeniu bardzo wielu 

schorzeń, spośród których najczęściej wymieniano choroby układu moczowego, reumatyzm, 

schorzenia dermatologiczne, kardiologiczne, choroby przewodu pokarmowego, osłabienia, 

przeziębienia. Surowce te wykorzystywano nawet w leczeniu chorób zakaźnych (czerwonka, tyfus, 

gruźlica) i nowotworowych.  

Słowa kluczowe: Betula pendula Roth., Betula pubescens Ehrh., liść, kora, pączki 

WSTĘP 

Brzoza należy do drzew powszechnie występujących na terenie Polski, pod wzglę-

dem zajmowanej powierzchni (7,2%) jest trzecim, po sośnie i dębie, gatunkiem polskich 

lasów [Rocznik Statystyczny Leśnictwa 2018]. Nazwa brzozy w wielu językach europej-
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skich wywodzona jest od podstawy „b(h)erHk” łączonej ze znaczeniem „świecić”, „błysz-

czeć” i odnoszonej do białej barwy kory [Marczewska 2002]. W kulturze ludowej brzoza 

wiązana jest z kobiecością, niewinnością, ale jest też drzewem cmentarnym [Marczewska 

2002]. Brzoza odgrywała też ważną rolę w kulturze duchowej, wykorzystywano ją 

w wielu obrzędach dorocznych, a ponadto traktowano jako roślinę o właściwościach 

apotropeicznych [Jarić i in. 2014, Fisher 2016]. Brzoza w kulturze ludowej miała rów-

nież duże znaczenie użytkowe, poza wykorzystaniem drewna stosowano ją do ochrony 

upraw przed szkodnikami, spożywano sok, a w latach głodu mieloną na mąkę korę [Pa-

luch 1984, Fisher 2016]. Wykorzystanie lecznicze surowców brzozy ma długą tradycję, 

wspomina o niej już św. Hildegarda z Bingen [2014]. Podstawowe znaczenie w lecznic-

twie mają dwa gatunki: brzoza brodawkowata (Betula pendula Roth.) i brzoza omszona 

(Betula pubescens Ehrh.) [Paluch 1984]. W medycynie ludowej wykorzystywano liść, 

pączki, sok (oskoła), korę, dziegieć, a także występujący na pniu brzozy grzyb błyskopo-

rek podkorowy. Surowce te stosowano na wiele różnych schorzeń – choroby dermatolo-

giczne, kardiologiczne, dolegliwości dróg moczowych, reumatyzm, a nawet usiłowano 

nimi leczyć gruźlicę i tyfus [Paluch 1984, Fisher 2016]. Tradycyjna wiedza o właściwo-

ściach leczniczych surowców brzozy była oparta na ogromnym i wielowiekowym do-

świadczeniu, a różnorodne zastosowanie surowców zielarskich w lecznictwie ludowym 

może być źródłem inspiracji dla współczesnej fitoterapii.  

Celem pracy jest przedstawienie wykorzystania surowców zielarskich pozyskiwa-

nych z brzozy w ziołolecznictwie różnych kultur tradycyjnych jako podstawy do szersze-

go zastosowania we współczesnej fitoterapii.   

MATERIAŁ I METODA 

W pracy oparto się na polskich opracowaniach obejmujących fitoterapię tradycyjną 

[Paluch 1984, Tylkowa 1989, Marczewska 2002, Fisher 2016] oraz na artykułach nau-

kowych dotyczących lecznictwa ludowego w różnych regionach świata. Zbierano infor-

macje na temat dwu gatunków: brzozy brodawkowatej (Betula pendula Roth.) i brzozy 

omszonej (Betula pubescens Ehrh.), stosowanych w polskim lecznictwie ludowym [Pa-

luch 1984]. Źródła, w których niejednoznacznie podano przynależność gatunkową, wy-

korzystano wtedy, gdy pochodziły z regionów, na terenie których tylko te dwa gatunki są 

stosowane w lecznictwie ludowym, co potwierdzają inne publikacje. Odnośnie do identy-

fikacji chorób, zwłaszcza dotyczących organów znajdujących się w jamie brzusznej, 

pozostawiono nazwy zgodne z tekstami źródłowymi, ponieważ w lecznictwie ludowym 

często tych schorzeń nie odróżniano [Tylkowa 1989]. Zastosowanie brzozy w medycynie 

współczesnej podano za publikacjami przeznaczonymi dla studentów medycyny i farma-

ceutów [Ożarowski 1982, Kohlmünzer 2000, Lamer-Zarawska i in. 2007], gdyż to one są 

podstawą do stosowania surowców zielarskich w medycynie współczesnej. Nie porów-

nano zebranych informacji z najnowszymi publikacjami naukowymi analizującymi zasto-

sowanie surowców pozyskiwanych z brzozy, gdyż celem pracy nie było udowodnienie 

zasadności ich stosowania w medycynie tradycyjnej.  
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PRZEGLĄD PIŚMIENNICTWA 

Surowce zielarskie pozyskiwane z brzozy – wykorzystanie we współczesnej 

fitoterapii 

Brzoza jest drzewem dostarczającym wielu surowców zielarskich. Najczęściej wyko-

rzystuje się liść brzozy (Betulae folium), młode pączki brzozowe (Betulae gemmae) 

zbierane wraz z młodymi, jeszcze lepkimi liśćmi. Kolejnym popularnym i szeroko sto-

sowanym surowcem jest sok (Succus Betulae recens) pozyskiwany wczesną wiosną z pni 

i gałęzi. Z kory i drewna można uzyskać olejek brzozowy (Oleum Betulae), a w procesie 

suchej destylacji drewna, kory i korzeni – dziegieć (Pix betulina). Surowcem pochodzą-

cym pośrednio z brzozy jest błyskoporek podkorowy (Inonotus obliquus (Fr.) Pilát), 

pasożytniczy grzyb występujący na pniach brzozy [Ożarowski 1982, Lamer- 

-Zarawska i in. 2007, Szczepkowski i in. 2013].

Surowce pozyskiwane z brzozy charakteryzują się bogactwem substancji czynnych. 

Najważniejszymi składnikami liścia brzozy (Betulae folium) są: flawonoidy (do 2,5%), 

garbniki katechinowe (do 9%), saponiny (3%, tylko w młodych), triterpeny, olejek ete-

ryczny, poliprenole, kwasy organiczne, żywice, sole mineralne [Ożarowski 1982, 

Kohlmünzer 2000, Lamer-Zarawska i in. 2007, Fijałkowski i Chojnacka-Fijałkowska 

2009]. Oddziałują one moczopędnie, saluretycznie, napotnie, ochronnie na wątrobę oraz 

przeciwzapalnie na skórę i błony śluzowe [Ożarowski 1982, Kohlmünzer 2000, Lamer-

Zarawska i in. 2007]. Pączki (Betulae gemmae) wykazują działanie napotne, moczopęd-

ne, przeciwzapalne na uszkodzoną skórę. Zawierają one 4–6% olejku eterycznego oraz 

saponiny, gorycze, żywicę i flawonoidy [Lamer-Zarawska i in. 2007]. Świeży sok (Suc-

cus Betulae recens) reguluje przemianę materii, zapobiega tworzeniu się kamieni mo-

czowych i wykazuje działanie ogólnie wzmacniające. Zawiera cukry, aminokwasy, pep-

tydy, kwasy organiczne, sole mineralne [Ożarowski 1982, Lamer-Zarawska i in. 2007]. 

Kora (Betulae cortex) zawiera triterpeny: betulinę (78,1%), lupeol (7,9%) oraz kwas 

betulinowy (łącznie z estrem metylowym 4,3%).  Związki te wykazują działanie przeci-

wutleniające i antyalergiczne [Achrem-Achremowicz 2007]. Dziegieć brzozowy (Pix 

betulina) jest lepką ciemnobrunatną cieczą o charakterystycznym zapachu. Najważniej-

szymi związkami wchodzącymi w jego skład są pochodne fenolu (gwajakol, kreozot, 

pirokatechina) [Lamer-Zarawska i in. 2007, Pietraszewska 2015]. Z kolei wspomniany 

grzyb błyskoporek podkorowy zawiera sterolowe związki trójterpenowe i fitosterole, 

wykazuje działanie oczyszczające, przeciwzapalne, przeciwbakteryjne, wzmacniające, 

hamuje wzrost tkanki nowotworowej [Ożarowski 1982, Szczepkowski i in. 2013, Kacz-

marczyk 2016]. 

Wykorzystanie surowców brzozy w fitoterapii ludowej 

Wśród wielu surowców pozyskiwanych z brzozy w medycynie ludowej najczęściej 

stosowane były liście, następnie kora, sok i pączki, bardzo rzadko wykorzystywano na-

tomiast kwiatostany (Hiszpania), pędy (Iran), żywicę (Uzbekistan) i węgiel (Polska) 

(tab. 1). Surowce te w celach leczniczych stosowano zewnętrznie i wewnętrznie [Paluch 

1984, Marc i in. 2008, Fisher 2016, Gilca i in. 2018].  



Tabela 1. Surowce zielarskie brzozy stosowane w ziołolecznictwie ludowym 

Table 1. Birch raw materials used in folk phytotheraphy 

Zastosowanie 

Application 

Gatunek 

Species 

Kraj 

Country 

Surowiec 

Raw material 

Forma 

Form 

Źródła 

References 

Choroby układu  

moczowego i nerek 

Urinary tract  

and kidney diseases 

B. pendula

Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść, sok sok, napar 

[Šarić-Kundalić i in. 2010, 2011, 

Rastogi i in. 2015] 

Czarnogóra liść – [Rastogi i in. 2015] 

Grecja liście napar, wywar [Rastogi i in. 2015] 

Kosowo kora wywar [Mustafa i in. 2012] 

Iran liść, kora, pędy – [Jalali i in. 2009] 

Kosowo kora napar [Mustafa i in. 2015] 

Litwa liść ekstrakt alkoholowy [Pranskuniene i in. 2018] 

Rumunia liść kąpiel, napar [Papp i in. 2014b, Sõukand i Pieroni 2016] 

Rumunia sok – [Papp i in. 2014b, Sõukand i Pieroni 2016] 

Serbia liść, kora napar, wywar [Jarić i in. 2014, Dajić Stevanović i in. 2014] 

Słowenia liść napar [Lumpert i Kreft 2017] 

Ukraina sok – [Sõukand i Pieroni 2016] 

Włochy kora napar, wywar [Rastogi i in. 2015] 

B. pubescens,

B. pendula

Polska liść napar [Bańkowski i Kuźniewski 1980, Paluch 1984] 

Ukraina pąki, sok napar, nalewka [Stryamets i in. 2015] 

Choroby serca 

Heart diseases 

B. pendula

Bośnia i 

Hercegowina 
kora, liść, napar 

[Šarić-Kundalić i in. 2010, 2011, Rastogi i in. 

2015] 

Hiszpania kora, liść napar [Agelet i Vallès 2003, Rastogi i in. 2015] 

Rumunia liść kąpiel, wywar, napar [Papp i in. 2014b] 

B. pubescens Maroko liść, pąki – [Eddouks i in. 2002] 



Udar – Stroke B. pendula Rumunia liść kąpiel, wywar, napar [Papp i in. 2014b] 

Żylaki – Varicose vein B. pendula Rumunia liść kąpiel, wywar, napar [Papp i in. 2014b] 

Reumatyzm, zapalenie 

stawów, artrozaRheumatism, 

arthritis 

B. pendula

Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść napar 

[Šarić-Kundalić i in. 2010, 2011, 

Rastogi i in. 2015] 

Grecja liść napar, wywar [Rastogi i in. 2015] 

Hiszpania kora, liść napar [Agelet i Vallès 2003, Rastogi i in. 2015] 

Iran liść, kora, pędy – [Jalali i in. 2009] 

Liban liść 
wywar, spanie 

w worku z liśćmi 
[Marc i in. 2008] 

Rumunia liść kąpiel, wywar, napar 
[Papp i in. 2014a, 2014b, Sõukand i Pieroni 

2016] 

Uzbekistan żywica – [Sezik i in. 2004, Rastogi i in. 2015] 

B. pubescens

i B. pendula 

Polska 

liść okłady 
[Bańkowski i Kuźniewski 1980, Paluch 1984, 

Fisher 2016] 

liść napar [Bańkowski i Kuźniewski 1980, Paluch 1984] 

pąki nalewka [Fisher 2016] 

pąki smażone w smalcu [Fisher 2016] 

pąki gotowane [Marczewska 2002, Fisher 2016] 

B. pubescens Hiszpania kwiatostany wywar [Rastogi i in. 2015] 

Ból nóg – Leg pain B. pendula Słowenia liść świeże [Lumpert i Kreft 2017] 

Dolegliwości układu 

oddechowego

Respiratory ailments 

B. pendula
Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść – [Šarić-Kundalić i in. 2011, Rastogi i in. 2015] 

B. ssp. Polska sok – [Tylkowa 1989] 

Zapalenie płuc – Pneumonia B. pendula Rumunia sok – [Papp i in. 2014b] 



Astma  

Asthma 

B. pendula 
Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść  napar  [Šarić-Kundalić i in. 2010, Rastogi i in. 2015] 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska 

liść – [Paluch 1984] 

sok – [Paluch 1984, Tylkowa 1989, Fisher 2016] 

Zaburzenia żołądkowo-

jelitowe: zaparcia, wzdęcia, 

niestrawność 

Gastrointestinal disorders: 

constipation, flatulence, 

indigestion 

 

B. pubescens,  

B. pendula 

Polska węgiel z mlekiem [Fisher 2016] 

Polska liść napar [Fisher 2016] 

B. pendula 

Litwa sok – [Pranskuniene i in. 2018] 

Ukraina sok – [Sõukand i Pieroni 2016] 

Rumunia liść wywar, napar [Papp i in. 2014b] 

Choroby żołądka i wątroby 

Stomach and liver disease 

B. pendula  

Hiszpania kora, liść napar [Agelet i Vallès 2003] 

Litwa sok – [Pranskuniene i in. 2018] 

Rumunia liść wywar, napar [Papp i in. 2014b] 

Rumunia sok – [Papp i in. 2011, 2014b] 

Włochy kora napar, wywar [Rastogi i in. 2015] 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska liść – [Paluch 1984] 

Powiększona śledziona  

Enlarged spleen 
B. pendula 

Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść napar  [Šarić-Kundalić i in. 2010, Rastogi i in. 2015] 

Przeciw robakom 

Antihelminthic 
B. pendula  Hiszpania kora, liść napar [Agelet i Vallès 2003, Rastogi i in. 2015] 

Napotne 

Diaphoretic 

B. pendula Rumunia liść napar [Papp i in. 2014b] 

B. pendula Włochy kora napar, wywar [Rastogi i in. 2015] 



Gorączka  

Fever 

B. pendula Włochy kora napar, wywar [Rastogi i in. 2015] 

B. pendula 
Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść – [Šarić-Kundalić i in.  2011, Rastogi i in. 2015] 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska liść – [Paluch 1984] 

Przeziębienie 

Cold 

B. pendula 

Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść – [Šarić-Kundalić i in.  2011] 

Rumunia liść kąpiel, napar [Papp i in. 2014b] 

Rumunia sok – [Papp i in. 2014b] 

B. ssp. Polska pąki gotowane [Marczewska 2002] 

Kaszel 

Cough 

 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska sok – [Fisher 2016] 

B. pendula Rumunia sok – [Papp i in.2011] 

Grypa 

Influenza 

B. pendula 
Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść – [Šarić-Kundalić i in.  2011, Rastogi i in. 2015] 

B. ssp. Rosja 
pąki 

sok 

roztwory 

alkoholowe 
[Stryamets i in. 2015] 

Wzrost włosów 

Growth of hair 

B. pendula 

Bośnia 

i Hercegowina 
kora, liść,  płynna maść [Šarić-Kundalić i in. 2010, Rastogi i in. 2015]  

Rumunia liść, kora, pąki – [Gilca i in. 2018] 

B. pubescens  

i B. pendula 

Polska liść napar [Paluch 1984]  

Polska sok – [Marczewska 2002, Fisher 2016] 

Polska sok – [Paluch 1984] 

Ukraina pąki, sok napar, nalewka [Stryamets i in. 2015] 



Łysienie 

Hair loss 
B. pendula 

Czarnogóra liść – [Rastogi i in. 2015] 

Kosowo kora napar [Mustafa i in. 2015] 

Rumunia liść, kora, pąki – [Papp i in. 2014a, Gilca i in. 2018] 

Włochy kora wywar [Rastogi i in. 2015] 

Łupież 

Dandruff 

B. pendula 

Bośnia i 

Hercegowina 
kora, liść płynna maść [Šarić-Kundalić i in. 2010, Rastogi i in. 2015] 

Czarnogóra liść – [Rastogi i in. 2015] 

B. ssp. Rumunia liść, kora, pąki – [Gilca i in. 2018] 

Choroby skóry: zapalenie 

skóry, grzybica, liszajec,  

świerzb, łuszczyca i egzemy 

Skin disease: dermatitis, 

tinea, impetigo, scabies, 

psoriasis and eczema 

B. pendula  

Iran liść, kora, pędy – [Jalali i in. 2009] 

Rumunia sok – [Papp i in. 2014b] 

Rumunia dziegiedź 
płyn do nacierania, 

nalewka, mydło 
[Papp i in. 2014b] 

Włochy kora napar, wywar [Rastogi i in. 2015] 

B. ssp. Rumunia liść, kora, pąki – [Gilca i in. 2018] 

Nowotwory 

Cancers 

B. ssp. Rumunia liść, kora, pąki – [Gilca i in. 2018]. 

B. pendula Estonia 
kora, pąki,  

czaga 

napar, wywar,  

wyciąg alkoholowy i 

wodny 

[Sak i in. 2014] 

czaga Polska  napar [Bańkowski i Kuźniewski 1980, Tylkowa 1989] 

Wzmacniający 

Tonic 

B. pendula  

Hiszpania kora, liść napar [Agelet i Vallès 2003, Rastogi i in. 2015] 

Litwa sok – [Pranskuniene i in. 2018] 

Rumunia sok – [Papp i in. 2011, 2014b] 

 B. pubescens Hiszpania sok – [Agelet i Vallès 2003] 

B. pubescens  

i B. pendula 
Ukraina pąki, sok herbata, nalewka [Stryamets i in. 2015] 



Pobudzanie apetytu 

Appetite stimulant 
B. pendula 

Litwa sok – [Pranskuniene i in. 2018] 

Rumunia sok – [Papp i in. 2014b] 

Oczyszcza krew i ciało  

Purifying blood and body 
B. pendula Słowenia liść 

napar 

 
[Lumpert i Kreft 2017] 

Leczenie ran 

Wound healing 

B. pendula  

Iran liść, kora, pędy – [Jalali i in. 2009] 

Rumunia kora, liść – [Papp i in.2014b] 

Włochy pąki, liść wywar [Rastogi i in. 2015] 

B. pubescens  

i B. pendula 

Polska liść – [Paluch 1984] 

Polska kora – [Marczewska 2002, Fisher 2016] 

Polska paki nalewka [Fisher 2016] 

B. ssp. 
Rosja pąki, sok nalewka [Stryamets i in. 2015] 

Rumunia liść, kora, pąki – [Gilca i in. 2018] 

Choroby zakaźne 

Infectious diseases 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska liść – [Paluch 1984] 

Malaria (febra) 

Malaria 

B. pubescens  

i B. pendula Polska 
kora utarta w wódce [Fisher 2016] 

B. pendula liść nalewka [Fisher 2016] 

Czerwonka 

Dysentery 
B. pendula  Iran liść, kora, pędy – [Jalali i in. 2009] 

Gruźlica (suchoty) 

Tuberculosis 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska sok – [Marczewska 2002, Fisher 2016] 

Tyfus 

Typhus 
B. ssp. Rumunia liść, kora, pąki – [Gilca i in. 2018]. 

Opryszczka 

Herpes 
B. pendula Rumunia sok – [Papp i in. 2014b, Sõukand i Pieroni 2016] 



Obrzęk  

Swelling 

B. pendula 
Kosowo kora napar [Mustafa i in. 2015] 

Rumunia liść kąpiel, wywar, napar [Papp i in. 2014b] 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska liść – [Paluch 1984] 

Odmrożenia 

Chilblain 
B. pendula 

Rumunia liść – [Papp i in. 2014b] 

Rumunia sok – [Papp i in. 2014b] 

Katarakta, bielmo 

Cataract, corneal opacity 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska pędy  spalane na stali [Fisher 2016] 

Cukrzyca 

Diabetes 

B. pendula Słowenia liść napar [Lumpert i Kreft 2017] 

B. pendula Ukraina sok – [Sõukand i Pieroni 2016] 

Wywołanie poronienia 

Induction of miscarriage 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska paki  nalewka [Paluch 1984] 

Ból zęba 

Toothache 

B. pubescens  

i B. pendula 
Polska pędy  spalane na stali [Fisher 2016] 

Ból głowy 

Anticephalalgic 
B. pendula  Hiszpania kora, liść napar [Agelet i Vallès 2003] 

Cellulit 

Cellulites 
B. pendula Grecja liść napar, wywar [Rastogi i in. 2015] 

Pocenie się nóg  

Sweating of the legs 
B. pendula Rumunia liść kąpiel, napar [Papp i in. 2014b] 

 

Forma – Form: napar – infusion, wywar – decoction, nalewka – tincture, kąpiel – bath, wyciągi alkoholowe – ethanol extracts, wyciągi wodne – water extracts, spanie w worku z liśćmi 

– sleeping in a sack filled with leaves, spalane na stali – burned on steel, płyn do nacierania – liniment, mydło – soap, płynna maść – fluid unction, gotowane – boiled, z mlekiem – with 
milk, smażone w smalcu – fried in lard. Surowiec – Raw material: pąki – buds, kora – bark, liście – leaves, sok – sap, pędy – twigs, żywica – resin, kwiatostany – inflorescences, węgiel 

– coal, dziegiedź – tar, czaga – Inonotus obliquus. 
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W wielu krajach surowce brzozy służyły do leczenia chorób układu moczowego  

i w tym celu najczęściej stosowano liść lub korę. Wykorzystywano je zwłaszcza w cho-

robach i dolegliwościach nerek, w tym kamicy nerkowej [Bańkowski i Kuźniewski 1980, 

Paluch 1984, Jalali i in. 2009, Šarić-Kundalić i in. 2010, 2011, Mustafa i in. 2012b, 

2015, Dajić Stevanović i in. 2014, Jarić i in. 2014, Papp i in. 2014b, Rastogi i in. 2015, 

Stryamets i in. 2015, Sõukand i Pieroni 2016, Lumpert i Kreft 2017, Pranskuniene i in. 

2018]. Powszechnie stosowano je też w przypadku schorzeń dermatologicznych,  

np. nadmiernego wypadania włosów, łupieżu, łuszczycy, egzemy i liszajca. Na tego ro-

dzaju dolegliwości stosowano liść, sok, dziegieć, korę brzozy [Jalali i in. 2009, Šarić-

Kundalić i in. 2010, Papp i in. 2014a, 2014b, Mustafa i in. 2015, Rastogi i in. 2015, 

Gilca i in. 2018]. Surowce pozyskiwane z tej rośliny wykorzystywano również do wspo-

magania gojenia się ran, odmrożeń czy leczenia obrzęków. W przypadku takich dolegli-

wości wykorzystywano korę, liść, sok, pąki [Paluch 1984, Marczewska 2002, Jalali i in. 

2009, Papp i in. 2014b, Mustafa i in. 2015, Rastogi i in. 2015, Stryamets i in. 2015, 

Fisher 2016, Gilca i in. 2018].  

W tradycyjnym lecznictwie ludowym na różnorodne dolegliwości układu pokarmo-

wego, od niestrawności i wzdęć po choroby żołądka i wątroby, wykorzystywano korę, 

liść, sok i węgiel z brzozy [Paluch 1984, Agelet i Vallès 2003, Šarić-Kundalić i in. 2010, 

Papp i in. 2011, 2014b, Rastogi i in. 2015, Fisher 2016, Sõukand i Pieroni 2016, 

Pranskuniene i in. 2018]. Bardzo popularne w ziołolecznictwie było stosowanie surow-

ców brzozy na dolegliwości reumatyczne, artrozę i bóle stawów. W tych przypadkach 

również najczęściej używano liści, ale wykorzystywano również korę, pączki i żywicę, 

w formie okładów, kąpieli, nalewek, naparów, wywarów, a nawet zalecano, aby spać 

w worku z liśćmi [Bańkowski i Kuźniewski 1980, Paluch 1984, Marczewska 2002, 

Agelet i Vallès 2003,  Sezik i in. 2004, Marc i in. 2008, Jalali i in. 2009, Šarić-Kundalić 

i in. 2010, 2011, Papp i in. 2014a, b, Rastogi i in. 2015, Fisher 2016, Sõukand i Pieroni 

2016]. Surowce pozyskiwane z brzozy polecano również w niektórych chorobach serca 

(kora, liść) [Eddouks i in. 2002, Agelet i Vallès 2003, Šarić-Kundalić i in. 2010, 2011, 

Papp i in. 2014b, Rastogi i in. 2015] i układu oddechowego (kora, liść, sok) [Paluch 

1984, Tylkowa 1989, Šarić-Kundalić i in. 2010, Papp i in. 2014b, Rastogi i in. 2015, 

Fisher 2016]. Wspomagały one ponadto leczenie przeziębień, grypy i kaszlu (kora, liść, 

sok, pąki) [Paluch 1984, Marczewska 2002, Papp i in. 2011, 2014b, Šarić-Kundalić i in.  

2011, Rastogi i in. 2015, Stryamets i in. 2015, Fisher 2016]. Surowce pozyskiwane 

z brzozy wykorzystywano w leczeniu chorób zakaźnych takich jak: czerwonka (liść, 

kora, pędy),  gruźlica (sok), malaria (kora, liść) i tyfus [Paluch 1984, Marczewska 2002, 

Jalali i in. 2009, Fisher 2016, Gilca i in. 2018]. Sok uważano za środek wzmacniający 

i oczyszczający organizm, ale stosowano w tym celu również korę, pąki i liść [Agelet 

i Vallès 2003, Papp i in. 2011, 2014b, Rastogi i in. 2015, Stryamets i in. 2015, Lumpert 

i Kreft 2017, Pranskuniene i in. 2018]. Nieliczne informacje świadczą o możliwości 

zastosowania surowców brzozy w leczeniu żylaków (liść), bólu zębów (pędy), bielma 

i katarakty (pędy) [Papp i in. 2014b, Fisher 2016], cukrzycy (liść, sok) [Sõukand i Piero-

ni 2016, Lumpert i Kreft 2017] i udaru (liść) [Papp i in. 2014b].  

W publikacjach dotyczących tradycyjnej medycyny ludowej pojawiają się również 

wzmianki o wykorzystaniu brzozy w terapii chorób nowotworowych. W Estonii stoso-

wano w tym celu korę, pączki brzozy lub czagę [Sak i in. 2014]. Naparu z czagi używano 
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także w Polsce [Bańkowski i Kuźniewski 1980, Tylkowa 1989], a korę brzozy wykorzy-

stywano w leczeniu chorób nowotworowych w Rumunii [Gilca i in. 2018]. 

PODSUMOWANIE 

W tradycyjnej medycynie ludowej wykorzystywano wiele surowców zielarskich  

z brzozy: liść, korę, pączki, pędy, sok i rosnący na niej grzyb popularnie zwany czagą. 

Surowce te stosowano do leczenia wielu dolegliwości, np. układu moczowego, krwiono-

śnego, oddechowego, trawiennego, reumatyzmu, przeziębień, a nawet chorób zakaźnych 

i nowotworów. Tak różnorodne zastosowania surowców zielarskich pozyskiwanych  

z brzozy świadczą o odwiecznym dążeniu człowieka do zdrowia, o ludzkiej zdolności 

obserwacji i umiejętności radzenia sobie w trudnych, a często beznadziejnych sytuacjach, 

czasach i okolicznościach. Warto zatem zastanowić się nad doświadczeniami wielu po-

koleń ludzi stosujących surowce zielarskie z brzozy, być może okażą się pomocne we 

współczesnej terapii wielu schorzeń.  
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Summary. Birch raw materials are easily accessible due to the prevalence of this tree in Poland. 

This plant delivers many different raw materials used in both folk phytotherapy and conventional 

phytotherapy. In traditional communities these raw materials were applied in a much wider  range. 

The aim of this work was to introduce the use of birch raw materials in traditional medicine as the 

basis for future research on the healing properties of this plant. In this work the use of two 

commonly used species: silver birch (Betula pendula Roth.) and downy birch (Betula pubescens 

Ehrh.) was analyzed as they are used to acquire raw materials in Poland. These raw materials were 

used fresh and dried in the form of infusion, decoction, extract in ethanol or in water in traditional 

folk medicine of numerous countries of the world. In traditional communities these raw materials 

have found application in the treatment of many diseases, among which urinary tract diseases, 

rheumatism, gastrointestinal, dermatological and cardiological diseases, weakness and colds were 

most often mentioned. These raw materials were used even in the treatment of infectious diseases 

(dysentery, exanthematous typhus, tuberculosis) and cancers.  
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